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Főzőverseny a Kozma-család nélkül
A XX. Jász Világtalálkozó keretében 
került megrendezésre a Jászapáti 
Babfesztivál és Jász Ízek Főzőverse-
nye a szakközépiskola udvarán. A 
helyismerettel nem rendelkezők is 
könnyűszerrel megtalálhatták a hely-
színt, ha hagyták magukat orruknál 
fogva vezetni. A versenyen „babból 
készült ételek” és a „bográcsban vagy 
grillen készült népi ételek” kategó-
riában mérethették meg magukat a 
csapatok.

•  Körei-Nagy Katalin  •

Az íz- és illatharmónián túl a tálalásnak, 
a díszítésnek és a csapat megjelenésé-
nek is tetszetősnek kellett lennie a zsűri 
meggyőzéséhez.

Kora délután hirdetett eredményt 
Bobák József, a Jászsági Vendéglátó 
Egyesület elnöke. Döntésének kialakí-
tásában segítségére voltak az alkalmi 
zsűri tagjai, ifj. Rusvai László mester-
szakács, valamint Urbán János, a Gróf 
Széchenyi István Katolikus Gimnázium 
Szakképzőiskola és Kollégium általános 
igazgatóhelyettese. 

Bobák József értékelése szerint vala-
mennyi étel kiválóan sikerült, hiszen 
a szabad tűzön készült ételek legfőbb 
ellenségét, a Kozma-családot eredmé-
nyesen távol tartották a versenyzők 
a bográcsoktól. A show műsornak is 
beillő eredményhirdetésen Pócs János 
polgármester adta át a helyezetteknek a 
jászberényi Coop Star Zrt. által felaján-
lott ajándékcsomagokat. 

A „babból készült ételek” kategóriá-
ban harmadik lett Fehér Istvánné csa-
pata Jászapátiból, második Jászberény 
és Jászszentandrás közös csapata, a 
Jász Szerény, az első helyet a Jászapáti 
Téba Tüzép T-Babák csapata érdemelte 
ki. Ők a MÁV Gépészet üdülőjében egy 
hosszú hétvégét tölthetnek el.

A „népi ételek” kategóriában harmadik 
lett Jászberény csapata jászsági tokányá-
val, második lett Jászapáti csapata birka-
pörköltjével, első lett Pusztamonostor 
csapata újra gondolt káposztás paszulyá-
val. Ők egy grillsütőt vihettek haza.

A Lancut Járásból érkezett lengyel 
testvérváros küldöttsége is jól kifőz-
te népi ételét, a bigoszt, így elnyerte a 
Kalla Pál kádármester által különdíj-
ként felajánlott fahordót.

Október 12-én 
lesz a választás
Az őszi önkormányzati választások 
időpontját október 12-ére tűzte ki 
Áder János köztársasági elnök július 
23-án, szerdán. Csaknem 3200 telepü-
lésen voksolhatunk majd a polgármes-
ter- és képviselő-jelöltekre.

•  szarvas  •

Áder János bejelentése azt jelenti, hogy 
a választási apparátus a konkrét időpont 
ismeretében folytathatja a felkészülést a 
szavazás lebonyolítására. A kampány au-
gusztus 23-ától, szombattól indulhat, a 
választási eljárási törvény szerint ugyan-
is annak kezdete a szavazást megelőző 
ötvenedik nap. 

A hivatalos kampánykezdet után két 
nappal, tehát augusztus 25-én, hétfőn ve-
hetik át a jelöltek és a jelölő szervezetek 
az ajánlóíveket, és a támogató aláírások 
gyűjtésére két hét áll majd rendelkezés-
re. Nem változnak a szabályok: minden 
választópolgár tetszőleges számú jelöltet 
támogathat. 

Az önkormányzati választási törvény a 
közelmúltban változott, s az induláshoz 
szükséges feltételeket a korábbiakhoz 
képest valamelyest enyhítették, tehát – 
az országgyűlési választáshoz hasonlóan 

– várhatóan több jelölt lehet majd. Jász-
apátiban egyelőre a Fidesz–KDNP pol-
gármester-jelöltje, Farkas Ferenc neve 
vált nyilvánossá.

Éjszakai fürdőzés
Ezen a nyáron egymást váltotta a ká-
nikula és a monszuneső. Érdeklőd-
tünk a Jászapáti Tölgyes Strandfürdő 
és Kemping tapasztalatairól és továb-
bi terveiről.

•  sz. m.  •

Megkeresésünkre Dósa Zsanett, a Jász-
apáti Tölgyes Strandfürdő és Kemping 
vezetője elmondta, hogy a nyár eddigi 
napjain nem volt túl sok programjuk. 
Mintegy negyvenezer látogató fordult 
meg náluk. Nagy sikere volt a júliu-
si Egészségnapnak, és sok érdeklődő 
megtekintette a jász települések zászlait, 
amelyeket a jászok világtalálkozója előtt 
náluk helyeztek el. A kemping ebben az 
évben a lengyel vendégek között a leg-
kedveltebb, de természetesen magyar lá-
togatóik is szép számban vannak. Dósa 
Zsanett terveikről elmondta, hogy au-
gusztusban szeretnének éjszakai fürdő-
zést, illetve egy strandos bulit szervezni.

Aratás, forróság
A paraszti élet ünnepi és igen kemény 
időszaka az aratás. Ilyenkor derül ki, 
mennyire bőséges az életet jelentő bú-
zatermés, de az is, hogy nyereséggel 
sikerül-e zárni az évet.

•  farkas  •

Az idén június 12-én megkezdődött 
a nemes munka. A kézi aratás szinte 
ismeretlen, hiszen nagy teljesítményű 
kombájnokkal takarítják be a termést. 
Az árpát aratták először, majd az őszi 
káposztarepce betakarítása következett. 

Péter Pál előtt, június 27-én megkez-
dődött a búza aratása is. A termés 55 
százaléka takarmány minőségű, 25 szá-
zaléka pedig malmi minőségű ebben 
az évben. A tavaszi árpa és a tritikálé 
aratása van még hátra. Jelentékeny kárt 
okozott a pocok és a sárga rozsdafer-
tőzés, valamint az akkor még jelentős 
csapadékhiány is.

Terméshozam tekintetében jelentős 
eltérések vannak az egyes búzafajták 
hozama tekintetében. Hibridfajtákból 
nyolc tonna feletti átlagokat is betaka-
ríthattak, és a martonvásári és a szegedi 
fajták is produkáltak kiemelkedő ter-
méshozamot. Úgy tűnik, elérhető az öt 
tonnás termésátlag.

Az aratást követően, illetve azzal pár-
huzamosan megkezdődött a szalma bá-
lázása, majd a tarlóhántás. Így készülnek 
a gazdák a következő kultúrák megfelelő 
feltételeinek a megteremtéséhez.

Együtt dobbant itt a jászok szíve

•  halász  •

Mi tagadás, ha valaki csak a körülmé-
nyekről hallott, a teljesen átépülő jász-
apáti belvárosról, a vendégeket idehozó 
főút nyolc megakasztó lámpájáról, a 
kíméletlen zuhogó esőről, nem hiszi 

el, hogy sikeres lehetett a jubileumi 
világtalálkozó. Higgyük el, ez történt. 
A város kitette a szívét, úgy várta saját 
polgárait és vendégeit. A találkozók 
történetének legnagyobb sátra és a 23 
kiállítóhely, az ugyancsak fedett szín-
pad már első este meghátrálásra bírta 

az esőt, s az eloldalogva a másik két nap 
csak estenden tért vissza.

Mi, akik mindhárom nap végig kint 
voltunk, olykor kicsit megáztunk, azt 
sajnáljuk, hogy még így sem tudtunk 
mindenütt ott lenni. Heten kellettünk, 
hogy lefedjük a teljes kínálatot, és utó-
lag összerakjuk a látni és hallani valókat. 
És vitázzunk, hogy mi volt a legszebb, a 
legjobb, a legemelkedettebb.

Roppant meggyőző volt, hogy előbb-
utóbb minden profi fellépőről (is) kide-

rült, hogy köze van a városhoz, a Jász-
sághoz. Jól példázza ezt, hogy a Magyar 
Állami Népi együttest három jászsági 
település fiai vezetik, ők hozták el ide 
a Naplegendát. Elsöprő sikere volt a 
Jászmagyarok koncertjének, Pitti Kata-
lin és kis csapata közönséget is bevonó 
fellépésének, a Csík zenekarnak. Sikere 
volt a viseleteknek, a 23 kiállításnak, az 
esőszüneteknek, a tűzoltók bemutatójá-
nak, és sorolhatnánk.

A legfelhőtlenebb vidámságot a len-
gyel testvér járás énekesei-táncosai kép-
viselték. A színpadon is remekeltek, de 
mindvégig a programokon és a vacso-
rákon is feltették a mércét, hogy is kell, 
hogy is lehet élni. Van tanulni valónk!

Jó volt látni, hogy a házelnök Kövér 
László éppúgy megilletődött az itte-
ni hagyománytiszteleten, mi több, a 
hagyományok továbbélésén, mint a 
kisunokáját most először viseletben el-
hozó képviselő-asszony. Eső ide, napsü-
tés oda, egy kis bosszúság a felvonulás 
elmaradása miatt volt a jelenlévőkben.

Együtt dobbant itt a jászok szíve. Eb-
ből a hangulatból szeretnénk lapunk-
ban felmutatni, amire lehetőségünk van.

Erre a három napra, péntek és vasárnap között átlényegült Jászapáti, helyszínt 
adott a XX. Jász Világtalálkozónak. Bocsássuk előre, nem öndicséret, hogy a 
város rangosan oldotta meg a nem egyszerű feladatot, otthont adott a távolba 
szakadt jászoknak is, továbbá a kunoknak és a testvérvárosok polgárainak is. 

Lapzárta augusztusban
Következő lapzárta: augusztus 25. 
hétfő, 12 óra. Jászsági hírek folya-
matosan: www.berenycafe.hu
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Anyakönyvi hírek
Születtek: Barna Brendon Dániel (június 22.), Nagy Nikoletta Glória (június 
23.), Berényi Krisztofer Márk (június 25.), Sós Bianka (június 30.), Farkas Mik-
sa (július 1.), Száva Jázmin Natália (július 5.), Rózsavölgyi Zoltán (július 8.), 
Banya Emília (július 10.)
Házasságkötés: Kolozsi László és Boros Zsuzsanna (június 27.), Ádám László 
és Dr. Kelemen Zsófia Imola (július 5.)
Elhaláloztak: Dr. Kalmár Pál (élt 69 évet), Pataki Gyula (élt 55 évet), Bója 
György (élt 78 évet), Berki Béla (élt 89 évet), Pásztor András (élt 94 évet), Urbán 
László (élt 83 évet), Berki Béláné (élt 87 évet), Császár Mária, Járvás Jánosné 
(élt 91 évet), Káli Erzsébet, Rusvai Józsefné (élt 92 évet), Urbán Julianna, Farkas 
Béláné (élt 61 évet), Kállai Ibolya, Király János (élt 84 évet)

Önálló Óvodai Intézmény – Jászapáti a Közalkalmazottak 
jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény 20/A. § alapján

pályázatot hirdet
Önálló Óvodai Intézmény – Jászapáti 

4 fő óvodapedagógus munkakör betöltésére.

A közalkalmazotti jogviszony időtartama határozott: 2014. 09. 01.–2014.12.01 
Foglalkoztatás jellege: teljes munkaidő 
A munkavégzés helye: Jász-Nagykun-Szolnok megye, 5130 Jászapáti, Fő tér 2.
A munkakörbe tartozó, illetve a vezetői megbízással járó lényeges feladatok: 
3-7 éves korú gyermekek óvodai nevelése, iskolára való alkalmassá tétele 
Illetmény és juttatások: Az illetmény megállapítására és a juttatásokra a Közalkal-
mazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény rendelkezései az irányadók. 
Pályázati feltételek: főiskola, érvényes erkölcsi bizonyítvány, magyar állam-
polgárság. A pályázat elbírálásánál előnyt jelent: közjegyző által hitelesített 
oklevél másolat, erkölcsi bizonyítvány, önéletrajz, a pályázó nyilatkozata arról, 
hogy a pályázati anyagban foglalt személyes adatainak a pályázati eljárással 
összefüggő kezeléséhez hozzájárul.
A munkakör betölthetőségének időpontja: legkorábban 2014. szept. 1-jétől
A pályázat benyújtásának határideje: 2014. augusztus 11. 
A pályázati kiírással kapcsolatosan további információt Pallagi Imréné nyújt, 
a 06-30/964-6673 -os telefonszámon.
A pályázatok benyújtásának módja: postai úton, a pályázatnak a Önálló Óvo-
dai Intézmény – Jászapáti címére történő megküldésével (5130 Jászapáti, Fő 
tér 2.). Kérjük a borítékon feltüntetni a pályázati adatbázisban szereplő azo-
nosító számot: 47/2014, valamint a munkakör megnevezését: óvodapedagógus
A pályázat elbírálásának határideje: 2014. augusztus 12. 

Jászapátin 2010-ben a nemzeti, pol-
gári értékeket magáénak valló új ön-
kormányzat célul tűzte ki, hogy vala-
mennyi határon túli, de Trianon előtt 
magyar terület egy városával testvér-
városi kapcsolatot létesít. 

Délvidék esetében azért esett választá-
sunk Temerinre, mert e város magyar la-
kosainak az ősei elsősorban a Jászságból 
és főleg Jászapátiról vándoroltak Bács-
ka ezen részére. Így a kapcsolatfelvétel 
mindkét település részéről kívánatos 
volt, ami hivatalosan meg is történt.

A mi kapcsolatunk valójában nem-
csak hivatalos, hanem valóban testvéri, 
hiszen temerini vendégeink nélkül ma 
már nehéz volna elképzelni ünnepe-
inket, rendezvényeinket. Városunkból 
delegációk, művészeti csoportok rend-
szeresen jelen vannak az ottani rangos 
eseményeken. Így történt ez most is, az 
ez évi Illés-napokon, amikor városunkat 
a Hétszínvirág néptáncegyüttes és egy 
kisebb létszámú delegáció képviselte.

Július 20-a, Illés napja, a szerb kalen-
dáriumban nem piros betűs ünnep. Az 
ottani magyarok 160 éve e napot vala-
milyen formában mégis minden évben 
megünneplik. Erről korábban csak fel-
színes ismereteim voltak. A mostani 
kint tartózkodásom alatt tudtam meg az 
alábbiakat:

Az 1848-as szabadságharc viharában, 
1848. augusztus 30-án hajnalban, a har-
ci cselekményekkel kapcsolatban a tele-
pülés leégett. A lakosság elmenekült. A 
magyarok elsősorban a Szabadka mel-
letti magyarlakta területeken, legtöb-
ben Csantavéren húzták meg magukat, 
majd a szabadságharc bukása, a harcok 
megszűnte után visszatértek. Újrakezd-
ték az életüket, a romokban lévő leégett 
házaikat újjáépítették, a gazzal benőtt 
kertjeiket, földjeiket megtisztították.  
Ezt követően sorozatos csapás érte őket. 
1850-ben földjük még a vetőmagnak 

való terményt sem termette meg. 1851-
ben az állatállományukat dögvész pusz-
tította el. 1852-ben aszály tette tönkre a 
termésüket. 1853. augusztus 20-án, Illés-
napján pusztító vihar száguldott végig a 
temerini határon. A jégeső és szélvihar 
nagy károkat okozott a jószágállomány-
ban, az épületekben. A learatott búza-
kereszteket, kazlakat szétszórta, fákat 
csavart ki tövestől, az épületek tetejét 
leszaggatta.

A jászokból lett temerini magyarok a 
súlyos csapásokat keresztény alázattal 
tűrték, nem lett rajuk úrrá a kishitűség. A 
teremtő Istenhez fordultak, vegye le róluk 
sújtó kezét, könyörüljön meg rajtuk, áld-
ja meg munkájukat. Ekkor megfogadták, 
hogy ezután e napot, Szent Illés próféta 
napját, július 20-át, minden évben meg-
ünnepelik és az Úrnak szentelik. E nap 
nem dolgoznak, hanem a templomban 
imádkoznak, Istenhez fohászkodnak, 

hogy vegye le haragját a faluról.
Temerin magyar lakossága ősei foga-

dalomtételéről minden év július 20-án 
megemlékezik. A hivatalos vagy nyil-
vános ünnepek, megemlékezések a 
II. világháború után megszűntek. Tito 
Jugoszláviájában ez érthető is. Ezekben 
az években csak a templomban voltak 
lényegesen többen a szentmisén, mint 
máskor. Az utóbbi évtizedekben a rend-
szerváltozással volt lehetősége temerini 
testvéreinknek ezen ünnepük kiszélesí-
tésére: körmenet, felvonulás, kulturális 
műsorok stb. 

Testvérvárosunk magyar lakosságát 
vallásosságában megerősítette Orbán 
Viktor magyar miniszterelnök azon ki-
jelentése, miszerint „Európa vagy vis�-
szatér a keresztény értékekhez, vagy 
eltűnik a világ térképéről.” A temerini 
jász testvéreinknek nem kell visszatér-
ni a keresztény értékekhez, mert el sem 

hagyták, nem úgy, mint azt nagyon sok 
anyaországban élő magyar ember tette.

Pénteken egymást érték a megnyíló 
kiállítások: Délelőtt a Rozika étterem-
ben Német Mátyás akvarelljeiből nyílt 
kiállítás; délután az Iparos Otthonban 
az iparos szerszámok, valamint a Boldog 
Gizella Hagyományápoló Szakkör ké-
zimunka-kiállítása. Láthattunk termé-
szetfotós képeit, amatőr képzőművészek 
alkotásait. A Vinduló borházban került 
sor a temerini borok bemutatására és 
kóstolására. A Gróf Szécsen-kastélyban 
lévő helytörténeti múzeumban este 7 
órakor nyílt tárlat A császár szolgálatá-
ban – a temerini Szécsen család törté-
nete címmel. Este pedig a Képtárban a 
Mesél a falvédő című kézimunka-kiállí-
tást láthattuk. Rám legnagyobb hatással 
ez volt, mert a Házi áldást tartalmazó 
falvédő szövege, díszítése teljesen meg-
egyezett a gyermekkori emlékeimben 
őrzött, akkor a konyhánkban elhelyezett 
és édesanyám által hímzett falvédővel.

A sok program közül kiemelem, hogy 
szombaton este térzene kezdődött a 
központi parkban és kulturális néptánc-
bemutató a színházteremben. Ennek ke-
retében lépett fel a jászapáti Hétszínvirág 
táncegyüttes, a mórahalmi és a jános-
halmai néptáncosok a testvérvárosokból, 
valamint a hazai énekkar és néptánc cso-
port. A jászapáti táncosok Sivadó Máté 
vezetésével, Borics László művészeti ve-
zető és koreográfus betanításában három 
néptáncot adtak elő igen nagy sikerrel: 
Szabolcsi párost, Szabolcsi verbunkost 
és Jászsági párost. Legnagyobb sikere a 
nagyigmándi verbunkos verseny három 
különdíjas táncosának: Andrási István-
nak, Farkas Sándornak és Jámbor Im-
rének volt.

Vasárnap reggel indult az ünnepi 
felvonulás a sportpályáról a városon 
keresztül a Kálvária-dombra több ezer 
ember részvételével. A menetet most is 
a lovasok vezették, majd a feldíszített új 
kenyér haladt az első lovas kocsin, a töb-
bi feldíszített kocsi előtt. 10 órakor kez-
dődött a szabadtéri ünnepi szentmise a 
kálvária dombon, ugyanis a Szent Rozá-
lia-templom befogadóképessége már az 
előző években is korlátozta a szentmisén 
való részvételt. Egyébként már 1934-től 
a futballpályán szabadtéri miséket tar-
tottak. Az ünnepi szentmisén prédikáló 
Szungyi László esperesplébános gondo-
lataiból csak egy, de nagyon tanulságos 
mondatot idézek: „A legfontosabb az, 
hogy ez a nép maradjon hűséges önma-
gához, az ősök hitéhez, hagyományaihoz.”

Délután igen sok kulturális és sport 
program várta a résztvevőket, este pe-
dig sor került az új kenyér megszente-
lésére és társas vacsorára, majd reggelig 
tartó zenés táncrendezvény, mulatás 
következett.

Hétfőn a Hunor Íjász Egyesület és a 
Rózsa Sándor Lovas Klub szervezésé-
ben, valamint a Szirmai Károly MME 
részvételével egész napos rendezvényt 
tartottak a vásártéren. Többek között 
volt lovas- és íjászbemutató, középkori 
harcművészetek bemutatója, de kézmű-
ves- és kirakodóvásár is várta a résztve-
vőket. A reggel 9 órakor kezdődő prog-
ramot az esti táncház zárta. Az ez évben 
négynaposra bővülő igen színvonalas 
rendezvény után a jászapáti delegáció 
vezetőjeként messzemenőkig el tudom 
fogadni Gusztony András polgármester 
megállapítását, hogy Temerinben ezek-
ben a napokban jó volt magyarnak lenni, 
mert a delegációnk minden tagja igen 
jól érezte magát. Mindannyiunkban erő-
södött a magyarságtudat és a keresztény 
értékrend. 

Kiss János, a Vallási, Oktatási 
és Kulturális Bizottság elnöke

Temerin fogadalmi ünnepe

A politikust hitelessége minősíti
Könnyed nyári beszélgetésnek indult 
Pócs Jánossal az interjúfelvétel. Néhá-
nyat aludtunk már a világtalálkozóra, 
így adódtak az első kérdések, aztán 
elkanyarodtunk a nyár eseményei felé, 
végül dióhéjban a négyéves ciklus is 
szóba került.

•  Halász Lajos  •

Hozzánk is érkeznek az első reakciók a 
világtalálkozóról. Minimum megértő-
ek, de inkább lelkesek. Polgármester úr 
hol tart az értékelésben?
Ezt a világtalálkozót két nagyon fontos 
előzményével együtt tudom egységben te-
kinteni. Az egyik a Redemptio emléknap-
pá nyilvánítása, melynek több ciklusban 
nekiugrott a parlament, de most érett meg 
rá a helyzet, hogy egyhangú szavazattal, a 
mi javaslatunkra meg is született a hatá-
rozat. A másik előzmény politikai: eddig 
a Jászságot úgy emlegették, mint egy kár-
tyapartiban, hogy alsó, felső. Ez degradá-
ló volt, ami szerencsére az új választóke-
rület kialakítása kapcsán megszűnt, ismét 
egy a Jászság. Ami a visszajelzéseket illeti, 
nagyon sok elismerést kell tolmácsolnom, 
elsősorban a jászkapitánynak s rajta ke-
resztül az ötszáz önkéntesnek, a hivatal 
dolgozóinak, hiszen ez közös erőfeszítést 
kívánó, komoly feladat volt.
Szóval, tulajdonképpen elégedett?
Semmilyen munka nem tökéletes tapasz-
talatom szerint, én legalábbis a saját mun-
kámban mindig találok valami javítani 
valót. Sokszor felbosszantott az eső, ami 
minden felkészülés ellenére okozott nem 
várt pillanatokat. Például a jász települések 
díszes felvonulása az egyik leglátványosabb 
esemény, ami a helyi meteorológiai előre-

jelzés miatt elmaradt. Aztán nem esett az 
eső csak később, illetve távolabb. Úgy gon-
dolom, hogy összességében a jubileumi vi-
lágtalálkozó fantasztikus rendezvény volt.
Nagyon ki volt találva a helyszín.
Az életben mindig az első benyomás a leg-
fontosabb. Akik ide jöttek vendégek, azt 
mondták, hogy ettől jobb helyszínt találni 
sem lehetett volna. A gimnázium egyéb-
ként is jelképe a városunknak, gyönyörű 
épülete pedig méltó helyet adott a kiállí-
tásoknak, kulturált mosdókat biztosított, 
hatalmas udvarán pedig a nagy sátor alá 
húzódhattunk a zivatarok elől. Nem tu-
dom eléggé megköszönni a gimnázium 
pedagógusainak az ötletet és az egyház-
megyének az önzetlen támogatást, hogy 
itt lehetett a találkozó helyszíne.
Vége a nagy rendezvénynek, még sokáig 
emlékezetes lesz a látogatóknak, de az 
élet megy tovább. Apáti teljes belvárosa 
építési terület. Mi lesz itt nyáron?
Egy pillanatra még a világtalálkozóhoz 
kell visszakanyarodnom, és Vágó Csaba 
helyi vállalkozónak és a többieknek meg-
köszönni, hogy a város közepi bomba-
tölcsér-kinézetet a rendezvény kezdetére 
megszüntették. Átcsoportosították erői-
ket, elkészítették ígéretük szerint a körfor-
galmat közlekedhető szintig, és a park is 
elkészült szökőkúttal, cserjékkel, mutatva 
azt a szépséget, amit az augusztus 20-i 
park átadás kapcsán majd még inkább 
megtapasztalhatunk.
Tehát a következő nagyrendezvény ha-
gyományosan augusztus 20-a?
Valóban, Szent István emlékéhez méltó 
rendezvénnyel készülünk erre a napra. 
Ilyenkor adjuk át a kitüntetéseket, látvá-
nyos tűzijátékot tervezünk színvonalas 
műsorral. Ebben az évben is így lesz ez, 

de talán még több meglepetést, szépséget 
és örömet találnak a város lakói az ünne-
pi műsorban. Nagyon sok résztvevőt vá-
runk szeretettel.
Mikor lesz kész az útépítés és a hozzá 
kapcsolódó fejlesztések?
Folyamatosan épül, de ezt az egész készü-
lő utat komplexen kezeljük. Ha az idő-
járás kegyes lesz hozzánk, már az idén a 
munkálatok végéhez közelíthetünk, de ha 
nem, jövő év márciusában mindenkép-
pen átadhatjuk a közlekedőknek.
Még korai polgármesteri ciklusának 
összegzése, de lehet, hogy ezt az útépí-
tést tartja legnagyobb eredményének?
A politikust hitelesessége minősíti, hite-
lességét pedig cselekedetei szavatolják. Én 
2010-ben négy kiemelt feladatot vállaltam. 
Néhai dr. Győri Gyula bácsi megüzen-
te nekem, hogy a régi Horváth házat ne 
hagyjátok. Már az enyészeté volt a régi 
kollégium, mi gyermekintézményt vará-
zsoltunk belőle. Ugyanígy megújítottuk 
több intézményünket. Egyházi elnökként 
sokat gondoltam arra, hogy Jászapátit 
megilletné egy méltó ravatalozó. Megépí-
tettük. Legfontosabb azonban a munka-
helyteremtés. Az ipari parkban már kész 
az üzem, a gépbeszerzés ideje következik. 
Úgy gondolom, Jászapátin az a hiteles, aki 
munkahelyet teremt. A Jász Plasztik se-
gítségével nemcsak 100-150 munkahely 
jön létre, de ez a környék beszállítóinak is 
óriási lehetőség. A fentiekkel egy sorban 
említhetem, hogy a templomunk külső 
belső felújítása, csatornázása saját erőfe-
szítésünkkel és célzott állami támogatással 
megvalósult. Az egyházmegye második 
legnagyobb temploma épp most, a talál-
kozó alkalmával érsek úr áldásával ismét 
elfoglalta méltó helyét a hitéletünkben.
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Tudományos tanácskozás
Július 11-én tíz órakor a Széchenyi 
Teremben Nagyné Lékó Henrietta 
köszöntötte az egykori kápolnát meg-
töltő vendégeket és előadókat, majd 
Horváth László Csaba történész, mú-
zeumigazgató nyitotta meg a tudomá-
nyos konferenciát, amelynek előadói 
áttekintették a jászok történetét a be-
telepedéstől napjainkig.

•  Farkas Ferenc  •

Először a jeles régész, dr. Selmeczi Lász-
ló jelenítette meg a tudomány eszköze-
ivel a híres történelmi fordulópontot. 
Megállapította, hogy a régészeti kutatá-
sok szerint eleink a l3. század közepétől 
itt éltek a mai Jászságban. Tehát nem 
a kunokkal együtt telepedtek meg ha-
zánkban.

Dr. Újvári Zsuzsanna, a katolikus 
egyetem oktatója plasztikusan mutat-
ta be a százötven éves török uralom 
Jászságra gyakorolt hatását. Adatokkal 
érzékeltette Jászberény és környéke ma-
gyarjainak életét. Megállapította, hogy a 
Jászság több településén éltek törökök a 
XVII. században. Jászberény ekkor a tö-
rök uralom egyik központja volt.

Csorba Béla temerini tanár, költő és 
néprajzkutató Egy jászapáti fiú Belgrád 
és Sabác ostrománál című előadása 
Koczka József nevű apáti fiúról szólt, 
aki 1885-ben született Jászapátin, és 
1914-ben esett el Szerbiában. Naplója 
a szerző, Molnárné Szikszai Klára és 
Szikszai Mária kiadásában jelent meg. 
Ez egyike Csorba Béla húsznál több 
kiadványának, amely verseket, pró-
zai írásokat tartalmaznak: „Hősi halál. 
Koczka József orvosnövendék, Kocz-
ka István téglagyáros fia, aki mint a 
68-as gyalogezred önkéntes szanitesz-
káplárja… a szerb harctéren teljesített 
szolgálatot…A harcmezőn hivatásának 
gyakorlása közben érte a halál.”  (a 
könyv fülszövege)

Dr. Babucs Zoltán hadtörténész 
Jászmagyar honvédek a második világ-
háborúban címmel tartott vetített képes 
előadást a jászberényi gumihuszárokról, 
páncélosokról és gyalogosokról. Igazán 
megidézte a nagyon emberpróbáló idő-
szak levegőjét, hangulatát.

Varga Kamil OFM Ferences misszió a 
Jászságban előadása felidézte eleink ka-
tolikus hitre térítésének folyamatát. A 
Hajta szülötte és a tőtevényi iskola nö-
vendéke beszédmódján érezhető, hogy 
e tájon élte gyermekkorát. Gondos ada-
tolással érzékeltette a sorsfordító folya-
matot.

Rövid szünet után Demeter István 
(1914-1977) művészi munkásságának 
felidézésével jeles egyéniséget állított 
elénk dr. Barna Gábor tanszékvezető 
egyetemi tanár. Demeter István a jász-
sági tanyavilág szülötte katolikus pap-
ként és jeles költőként, festőként élte le 
tartalmas életét. Versei beszédesek, fes-
tészetét pedig többek között nonfigura-
tív látomásosság jellemzi.

A jászapáti templomról Törőcsik 
István tartott tanulságos előadást. 
Vándorfy János közlései alapján vizs-
gálta és vizsgálja a templom jellemzőit. 
Az alagút, a templomkerítés, a feliratok 
egyaránt nagyon beszédesek, és úgy 
tűnik, a kutatás folytatása indokolt, hi-
szen új információk feltárása lehetsé-
gesnek látszik.

Somogyi József grafikus, festő lelkesí-
tő előadást tartott azokról a zászlókról, 
amelyek első királyunktól napjainkig 
érzékeltették a változó jellemzőket.. A 
számos vetített kép tanúsága szerint 
formák és színek őrzik népünk jelkép-
teremtő képességének folyamatos mű-
ködését.

Dr. Bathó Edit múzeumigazgató em-
lékezetes előadást tartott a Hagyomány-
őrzés a Jászságban címmel. Megállapí-
totta, hogy a Jász Múzeum 1874-ben 
történt megalapítása fontos kiindulási 
pont a hagyományok átmentése és 
meghonosítása tekintetében. A múlt 
század hatvanas éveiben kibontakozó 

honismereti mozgalom újabb lökést 
adott a hagyomány átmentésének. A 
hetvenes években pávakörök és egyéb 
együttesek járultak hozzá a hagyo-
mányok mentéséhez és őrzéséhez. A 
Redemptio 250. éves évfordulója átütő 
erejűnek bizonyult, hiszen a hagyomá-
nyok felfedezése mellett az egyes ele-
mek felhasználásának útjait is sikerült 
a gyakorlat részévé tenni. Életre hívtuk 
a jász viseletet, amely napjainkban re-
neszánszát éli. Folyt és folyik a jászsági 
szűcsminták rekonstrukciója. Ezen mo-
tívumok értelmezése, felhasználásuk 
megújítása új értékek megteremtését 
teszi lehetővé. A hagyomány elemei be-
épülnek korunk díszítőművészetébe. A 
jászok e századi hagyományőrzése szép 
példája a szülőföld szeretetének és az itt 
élők indentitástudatának is.

Dr. Horváth László Csaba meleg sza-
vakkal mondott köszönetet a Jászság 
múltját és jelenét összekapcsoló előadá-
sokért.

(ifj. Pócs János felvételei)

Isten éltesse a jászokat!
Ünnepi díszbe öltözött Jászapáti a 
XX. Jász Világtalálkozó tiszteletére 
és ünneplőbe csomagolták szívüket, 
lelküket a jász vendégeket hazaváró 
jászapáti polgárok is. Ez az emelke-
dettséggel vegyes izgalom tükröző-
dött a nyitóünnepség házigazdáin is, 
melyet még a kegyetlenül szakadó eső 
sem tudott lemosni az arcokról. 

•  Kárpáti Márta  •

Péntek késő délutánján Erdei Gábor 
műsorvezető tolmácsolásában elhang-
zott üdvözlő szavak fogadták az Ud-
varszínpad sátra alatt helyet foglaló 
közönséget, mellyel hivatalosan is kez-
detét vette a huszadik, jubileumi jász 
világtalálkozó.

A műsorvezető köszöntötte a megje-
lent díszvendégeket, dr. Kállai Mária 
kormánymegbízott asszonyt, Kovács 
Sándort, a Megyei Közgyűlés elnökét, 
Bolla János regnáló jászkapitányt, Bor-
bás Ferenc emeritus kapitányt, a világ-
találkozó főszervezőjét, Dobos Lászlót, 
a Jászok Egyesületének ügyvivőjét és 
egyben társrendezőt, üdvözölte a dísz-
vendégeket, a jász és kirajzott telepü-
lések polgármestereit, testvérvárosok 
elöljáróit és minden kedves érdeklődőt. 
A Himnusz közös eléneklését követő-
en a műsorközlő röviden ismertette a 
redemptus Jászapáti történelmét, mél-
tatta fejlődő jelenkorát, majd felkérte 
a település vezetőjét és a régió ország-
gyűlési képviselőjét, Pócs Jánost, hogy 
köszöntse az egybegyűlteket.

„Olyan jó együtt lenni, az ünnepeken 
együtt ünnepelni nekünk, jászoknak, 
közösen! Kedves barátaim, a XX. Jász 
Világtalálkozó bennünket kötelez. Sze-
retném megköszönni Szabó Tamás kép-
viselő és polgármester barátomnak, hogy 
parlamenti munkája során május 6-át 
az országgyűlés egyhangú szavazattal 
a jászkun emléknappá nyilvánította” – 
fogalmazott ünnepi gondolatainak 
nyitányaként Pócs János. „Akkor, má-
jus 6-án elkezdődött valami, és véget is 
ért valami. A Jászságot a történelem és 
a politika megosztotta, Alsó- és Felső-
Jászságra. E dátumtól kezdve, azonban 
csak egy Jászságról beszélünk, mert 
egyek a gyökereink, és közösek a célja-
ink” – fejtette ki a képviselő, majd is-
mertette a fejlesztéseket, mellyel Apáti 
fogadta az ünnepre határainkon innen 
és túlról érkező vendégeit. Pócs János 
felidézte az időt, amikor negyven évvel 
ezelőtt megérkezett a számára akkor 
még ismeretlen Jászapátiba. Azokban 
a napokban éppen az I. Jászsági Ran-
devú ceremóniái zajlottak. „Az akkori 
fantasztikus esemény főpróbája volt a 
XX. Jász Világtalálkozónak. Az idén is 
így lesz. Nagyszerű programok, rendez-
vények várják az idelátogatókat. Ezúton 
köszönöm meg mindenkinek, aki ehhez 
hozzájárult. Mindenekelőtt Bolla János-

nak, hogy két cikluson át képviselte a 
Jászságot, vitte annak hírnevét. Szeret-
ném megköszönni Borbás Ferencnek és 
családjának, hogy ezt a hétvégét megál-
modta és valóra váltotta. Olyan fantasz-
tikus szervezők és rendezők készültek a 
rendezvényre, hogy nekem nem adtak 
okot nyugtalankodásra a rendezvény 
sikerével kapcsolatban. Nekik is szeret-
ném megköszönni áldozatos munkáju-
kat. Kérem önöket és kívánom önöknek, 
hogy munkájukat hálálják meg azzal, 
hogy jól érzik magukat az előttünk álló 
hétvégén! Isten hozta önöket Jászapáti-
ban!”

Pócs János ünnepi gondolatainak 
méltó folytatásaként Farkas Dominika 
elszavalta a Jászok éneke című verset, 
majd a műsorvezető Áder János köz-
társasági elnök üzenetét közvetítette 
a jelenlévőknek: „…Önök, akik idén 
is együtt ünneplik a jász öntudatot, 
pontosan tudják mit jelent jászként 
magyarnak lenni. Világtalálkozóikon 
megmutatják mindazt, amit a jászok 
és csakis a jászok adhattak és adtak ma 
is a hazának. A keleti örökséget, a múlt 
vitézségét, a megváltott jogokat, törté-
nelmi jelenlétet, a sok-sok országépítő 
munkát. A gyökerekre való figyelmet, 
az ősökre figyelő hűséget. Köszönöm, 
hogy jó hagyományt teremtettek és 
van kitartó lelkesedésük évről évre to-
vábbvinni azt. A kerek évfordulóra 
közösségerősítő együttlétet kívánok 
mindannyiuknak!”

A XX. Jász Világtalálkozó ünnepi nyi-
tóbeszédét Kovács Sándor, a Jász-Nagy-
kun-Szolnok Megyei Közgyűlés elnöke 
prezentálta. „Tisztelt Jász Testvérek” 

– szólította meg az egybegyűlteket az 
elnök, majd kun gyökereire hivatkozva 
kifejtette a két testvérnép közös múltját, 
a haza építését, a hősi harcokat melynek 
során elhullajtott vérükkel beírták ma-
gukat Magyarország történelemköny-
vébe. „Amikor a Jászságban járunk, a 
földnek a nevét a szülőről, a jászokról 
kapta, mint gyermek az apjától. A já-
szok alapították a csodálatos települé-

seket, iskolákat, templomokat építettek, 
virágzó mezőgazdaságot hoztak itt 
létre. A táj is alakította lakóit saját ne-
hézségeivel és áldásaival. Együtt alakí-
tották a mai jász nemzetet. A diófához 
hasonlít a Jászság. A jász ember mélyen 
gyökerezik a szülőföldben, törzsét a 
legnagyobb szél sem tudja meghajlítani, 
kemény és megtörhetetlen termése bár-
hova hull, bármilyen messzire sarjad ki, 
mindig jász marad. Az ünnepen vissza-
jönnek, együtt ünneplik ennek a nyolc 
évszázadnak a csodálatos eredményeit, 
nehézségeit és sikereit. Kívánom önök-
nek, hogy ez az ünnep legyen méltóság-
teljes, családias, olyan, mint ez a nép az 
évszázadok során önmagának kivívott. 
Isten éltesse a jászokat!” – szólt test-
véreiként, hozzánk, jászokhoz Kovács 
Sándor.

A világtalálkozók új momentuma a 
Jászok Nagykönyvének átadása a szer-
vező települések részére. A könyvet 
Hortiné dr. Bathó Edit, a Jász Múzeum 
igazgatója hozta el Jászberényből, hogy 
ünnepélyesen átnyújtsa a soron követ-
kező település, ezúttal Jászapáti polgár-
mesterének. A huszadik világtalálkozó 
első bejegyzését Pócs János sorai nyitot-
ták, aki arra szólította a megjelenteket 
kövessék példáját és gyarapítsák aláírá-
sukkal új relikviánk teleírt lapjait.

A következőkben a kirajzott és ven-
dég települések polgármesterei osztot-
ták meg gondolataikat a megjelentekkel. 
Elsőként Guszton András, Temerin 
elöljárója szólt az ünneplőkhöz. „Aho-
gyan nincs Alsó- és Felső-Jászság, úgy 
nem létezik határon inneni és túli ma-
gyar ügy sem” – szólt a Vajdaságból 
érkezett polgármester. Bodnár András 
Kocsér üdvözletét hozta el a világta-
lálkozó vendégei számára. „A települé-
sünket apáti betelepülők alapították, és 
mi teszünk érte, hogy jász gyökereiket, 
soha ne feledjék. Ma otthonról jöttünk 
haza.” Dr. Czuczi Mihály, Kunszent-
márton polgármestere is köszöntötte a 
megjelenteket. „Nem lehetnénk itt, ha 
a török által felégetett településünket 
nem építették volna újjá az Apátiból 
kirajzott jászok. Köszönet nekik, hogy 
meghagyták hagyományainkat, nevün-
ket. A kunok konoksága a jászok büsz-
keségével elérte azt, hogy létezik város-
unk, van múltja, jelen és jövője.”

Korsós Ferenc szilvapálinkája nyerte 
el idén a Jászok Pálinkája 2014 megtisz-
telő címet. A fenséges nedű a jubileumi 
világtalálkozó hivatalos italaként is sze-
repel. Készítője, Kalla Pál kádármester-
től a színpad közönsége előtt átvette a 
kitüntető címet jelképező hordócskát. 
A találkozónak nemcsak itala, de dala 
is született: a Jászmagyarok Együttes 
Miénk e föld című szerzeménye. A dalt 
a Jászapáti Vegyeskar prezentálta majd 
az ünnepség zárásaként a Rácz Aladár 
Zeneiskola növendékei szórakoztatták 
műsorukkal a közönséget. 
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A hit megtartó ereje
A jubileumi világtalálkozó szombati 
díszünnepségének a Jászapáti Gróf 
Széchenyi István Gimnázium udvara 
volt a helyszíne, ahová a hagyomá-
nyok szerint lovas fogatokon érkeztek 
a díszvendégek és a települések pol-
gármesterei, elöljárói.

•  Bognár Mária  •

Miután a jászsági települések gyalogos 
felvonulása a bizonytalan időjárás mi-
att elmaradt, így csak a Vágó Pál törté-
nelmi díszmenet és a lovas felvonulás 
résztvevői vonultak fel. Ezt megelőzően 
hatökrös szekér szállította a helyszínre 
a jászok és a kunok ereklyéit, dokumen-
tumait, így a Hármas Kerületi Nagylá-
dát, a jászok és kunok kiváltságait rögzí-
tő okmányokkal és a kerület pecsétjével, 
valamint a gimnázium kápolnájának 
egykori harangját is, amelyet az iskola-
palota felújításkor találtak meg az épü-
let színpadának deszkái alatt. A Szent 
korona hiteles másolata a Világ Győ-
zelmes Királynője Szent Korona Lovag-
rendje és az Orde Hungarie Lovagrend 
Nagymesterei kíséretében érkezett.  

A Vágó Pál történelmi menetet a III. 
századi, alán származású roxolánok, a 
jászok rokonai nyitották meg, korhű vi-
seletben és fegyverzetben. Őket a XIII. 
században betelepült jászok követték, 
hagyományőrző egyesületek megszemé-
lyesítésében. Az 1848-as honvédeket a 
2014-ben alakult I. Jászkun Honvéd Em-
lékzászlóalj fiataljai képviselték, emlé-
keztetve arra, hogy a szabadságharcban a 
jászok és a kunok 12 ezer honvédet, köz-
tük két huszárezredet adtak a hazának. A 
jász katonák világháborús helytállását a 
II. világháborús gyalogosok örökítették 
meg. A menetet a nagykátai Honvéd Tü-
zér Hagyományőrző csapat zárta.

A Vágó Pál történelmi menetet a tör-
ténelmi lovasfelvonulás követte, az élén 
az alán-szarmata lovasokkal. Ezek va-
lamikor Európa minden szegletébe, sőt 
még Észak-Afrikába és Angliába is elju-
tottak. A betelepülő jász lovas íjászokat 
kun hagyományőrző egyesületek kel-
tették életre. A sort a jászkiséri kuruc 
lovasok zárták. 

A díszünnepség a gimnázium ha-
rangjának megkondulásával vette kez-
detét, amit a Himnusz közös elének-
lése követett. A vendéglátó település 
polgármestere, Pócs János köszöntőjét 
a Hazánk e föld című dal kezdőmon-
dataival vezette fel, amelyet Bánfi Fe-
renc, a Jászmagyarok együttes énekese 
a Parlament lépcsőjén, a Szent Korona 
előtt februárban énekelt, amikor az 
Országgyűlés egyhangú szavazattal 
emléknappá nyilvánította május 6-át, 
és amely így hangzik:  „Hazánk e föld, 
tenyérnyi táj. / Nekünk minden, Édes-
anyánk. / Múltunk ősi kürt vigyázza, / 
a jó Isten keze áldja. / Mi vagyunk a 
szabad jászok, / dolgos, büszke, jó alá-

nok, / Három folyó vize éltet, / Magyar-
ország közepében. / Nem akarunk mást, 
csak élni, / nyugovóra itt térni. / Mi 
atyánkért – fiak értünk, / megőrizzük 
nemzetségünk.”

Pócs János beszédében köszönetet 
mondott Szabó Tamás országgyűlési 
képviselőnek, Jászberény polgármeste-
rének, aki a Redemptio aláírásának em-
léknappá nyilvánítását indítványozta. 
Elismeréssel adózott a jász elődöknek, 
akik mindennapi munkájuk mellett 
azért is sokat tettek, hogy a hagyomá-
nyokat ne csak múzeumok őrizzék. „A 
jászsági emberek tudják, hogy minden-

nek rendelt ideje van. Tudják, mikor 
van helye a versengésnek, erőink össze-
mérésének, és mikor van itt az ideje az 
összefogásnak. Felismertük az összetar-
tozás erejét, a belőle fakadó reményt, és 
azt, hogy együtt a legnagyobb dolgokra 
is képesek vagyunk” – fűzte tovább gon-
dolatmenetét.

„Számunkra a Jászság nemcsak szülő-
helyünk, hanem a sorsunk is.” Mint kifej-
tette, meggyőződése, hogy előnye több 
van, mint hátránya: termőföldje, terüle-
ti, éghajlati adottságai a mezőgazdaság 
számára kedvezőek, ipari cégei is pros-
perálnak. „Minket jászokat, soha többé 
nem lehet szétválasztani” – mondotta. 

A díszünnepségen felszólalt Kövér 
László, az Országgyűlés elnöke, aki a hit 
megtartó erejét hangsúlyozta. Szerinte 
a jászok a példa arra, hogy miképpen 
őrzi meg önmagát egy nép, annak elle-
nére, hogy a történelem során őshazáját 
és nyelvét elvesztette. Az 1745-ös jász-
kun Redemptiónak pedig az az üzene-
te, hogy a hit által éltetett, munkával 
kiküzdött, közösen megélt szabadság 
visszaszerezhető, akár véráldozat nélkül 
is, azaz mind egyéni, mind közösségi 
szinten mindig van esély szívós erőfeszí-
téssel megváltani önmagunkat. Ezt jelzi 
a Redemptio emléknappá nyilvánítása. 
Az erről szóló országgyűlési határozat 
ünnepi példányát a házelnök személye-
sen adta át a világtalálkozó házigazdái-
nak, akik a ládába helyezték azt.

Dobos László, a Jászok Egyesületének 
ügyvivője külön köszöntötte a jászapáti 
gyökerű Barnabás Beátát, az MTA fő-
titkárhelyettesét valamint Vágó Pál fes-

tőművész dédunokáját, Vágó Jenőt és 
családját Argentínából. Ebben az évben 
is átadta az immár 23. alkalommal oda-
ítélésre került Jászságért Díjat, a vele 
járó nettó egymillió forinttal. A kurató-
rium döntése értelmében a díjat idén dr. 
Barna Gábor tanszékvezető egyetemi 
tanár kapta, aki 1950-ben született a 
jászsági gyökerű Kunszentmártonban. 
Fő kutatási területe a vallási néprajz. A 
Jászság az ő kutatásai nyomán került a 
magyar szakrális néprajz térképére.

Bolla János, a kétéves megbízatása 
után leköszönő jászkapitány az elmúlt 
évben kétszáznál is több rendezvényen 
jelent meg. Nagy ünnepnek számított, 
amikor 2014. február 4-én az Ország-
gyűlés május 6-át, a Jászkun Redemptiót 
engedélyező okirat aláírásának napját 
nemzeti emléknappá nyilvánította. En-
nek 269. évfordulóját Jászberényben, a 
hajdani Hármas Kerület székhelyén 
együtt ünnepelték a kunok és a jászok.

Borbás Ferenc jászkapitány ünnepé-
lyes eskütételét és beiktatást követően 
Pócs János jelképesen átadta a XXI. vi-
lágtalálkozó rendezési jogát Szarvák Im-
rének, Jászalsószentgyörgy polgármeste-
rének, aki szeretettel invitált mindenkit 
városába. Az ünnepségen a Jászapáti 
Hétszínvirág Táncegyüttes varázslatos 
előadását a Jászmagyarok együttes Ha-
zánk e föld című dala ihlette, koreográfi-
áját Szűcs Gábor, a Jászság Népi Együttes 
művészeti vezetője készítette. 

A díszünnepség zárásaként a jászsági 
polgármesterek a harang hangjára fehér 
galambokat röptettek, jelezve az együtt-
működés és összefogás fontosságát.

(Fotók: 1.: Körei-Nagy Kristóf; 2.: Kárpáti Márta, 
3., 6.: Halász Lajos, 4., 5.: ifj. Pócs János)
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(Fotók: 1. Bognár Mária; 2. Szarvas Melinda; 
3., 4. ifj. Pócs János; 5., 6. Kárpáti Márta)

Bezárult a Jászok Nagykönyve
A jász összetartozást megerősítő XX. 
Jász Világtalálkozó három napja emel-
kedett hangulatú ünnepséggel zárult 
vasárnap este. 

•  Nagy Katalin  •

Pócs János Jászapáti polgármestereként a 
rendezők és a résztvevők érzését is meg-
fogalmazta, amikor így szólt: „Jó volt 
három napot együtt lenni itt. Kár, hogy 
vége van. A jász világtalálkozó teljesítette 
a küldetését.” 

A Jászberényben tavaly megnyitott Já-
szok Nagykönyvét ezt követően átadta 
Szarvák Imrének, Jászalsószentgyörgy 
polgármesterének, s ezzel egy esztendő-
re a könyv bezárult, magába zárva a já-
szok seregszemléjén résztvevők névsorát. 

Szarvák Imre szeretettel invitálta a je-
lenlévőket a jövő évi helyszínre, Jászalsó-
szentgyörgyre. Ígérte, hogy a stafétával 
átvett értékhez magukhoz méltó módon, 

legjobb tehetségük szerint törekszenek 
további értékeket fűzni.

Borbás Ferenc regnáló jászkapitány a 
rendezvény sikeréért önzetlenül dolgozó 
több mint ötszáz önkéntes segítő munká-
ját méltatta, melyben megmutatkozott a 
jász összefogás. Köszönet illette továbbá 
a város valamennyi lakóját a három nap 

során tanúsított segítségért és türelemért.
A világtalálkozó zászlóival bevonuló 

önkéntesek a zászlók lengetésével, Sóki 
Ferenc pedig a tárogató hangjával bú-
csúztatta a XX. Jász Világtalálkozót.

Isten áldjon Jászapáti!
Viszontlátásra Jászalsószentgyörgy!

(Fotó: ifj. Pócs János)

Íjászok, táncosok és zenészek
Ijesztgettek minket a meteorológusok, 
de szombaton szerencsére már tisz-
tulni kezdett az ég, délutánra pedig a 
maradék esőfelhők is megszégyellték 
magukat, és rámosolygott a nap a jász 
világtalálkozó résztvevőire.

•  Sándor Eliza  •

Mozgalmas délelőtt
Nem lehetett panasz a programkínálat-
ra ezen a napon sem. Reggel nyolckor 
látványos történelmi élőképekkel indult 
a nap, majd kilenc órakor az ünnepi 
szentmisével folytatódott. A felvonu-
lás forgatókönyvét sokak bánatára né-
miképp átírta az előző napi zivatar, de 
ez nem csökkentette a világtalálkozó 
csúcspontjának, a díszünnepségnek az 
emelkedettségét. Déltől városnéző kis-
vonat járta Jászapáti utcáit, útba ejtve a 
település nevezetességeit. A világtalál-
kozó többi napjához hasonlóan most is 
volt kirakodóvásár, gasztronómiai ter-
mékek mustrája és vidámpark, és már 
tíz órától látogatható volt egészen este 
ötig a jubileumi Jász Világtalálkozó tisz-
teletére rendezett huszonhárom kiállítás.

Őseink harcművészete
Ebéd után, délután kettőkor több 

helyszínen is „beindult az élet”. Az Ud-
varszínpadon a kirajzott települések 
művészeti, hagyományőrző csoportjait 
ismerhettük meg. Ekkor nyitotta meg 
képzeletbeli kapuit az Egészségpont is 
a szakképző iskolában, ahol ingyenes 
mérésekkel és szaktanácsokkal várták 
az érdeklődőket a hátralevő másfél 
napban.

Szintén kettőtől egészen késő délutá-
nig hagyományőrző és lovas bemuta-
tókat tekinthettünk meg a vásártéren. 
Bemutatkoztak a Jászjákóhalmi Hagyo-
mányőrző Íjászok, a Kunságból érkezett 
Pusztai Róka Nomád Hagyományőrző 
Egyesülettől lovas harci bemutatót lát-
hattunk, majd összemérték erejüket a 
Bors Nemzetség Hejő Törzs tagjaival 
olyan, számunkra kuriózumnak számí-
tó ügyességi játékokban, mint a kecske-
rablás, lovas birkózás vagy a kalapütés. 
Ezután a kunszentmiklósi Iloncsuk 
Szabadcsapat a III. századi alán harco-
sok küzdelmét elevenítette fel, majd egy 
ősi kultúrából táplálkozó, de mai harc-
művészeti formával ismerkedhettünk 
meg a Napsólyom Baranta Egyesület 
bemutatóján. A programsorozat továb-
bi részében a Sasföldi Kopjások bemu-
tatták a 17. századi végvári huszárok 

viseletét és harcmodorát, a gyerekek 
pedig a huszártoborzás hagyománya-
ival ismerkedhettek, és maguk is tisz-
teletbeli huszárokká válhattak Ézsiás 
Vencel jóvoltából. A bemutatók sorát a 
Kunszentmártoni fúvószenekar zárta.

A programok ideje alatt lehetőség 
nyílt a legendás hortobágyi hatökrös 
szekér és a nagykátai Honvédtüzér Ha-
gyományőrző Csapat ágyújának, vala-
mint a Szűcs Mihály huszárbandérium 
és a Jász lovas bandérium egységei tá-
borbemutatójának megtekintésére. A 
programok hat óra körül véget értek, de 
a legkisebbek körében még az esti órák-
ban is nagy népszerűségnek örvendett 
a „szalmabála vár”, melyet önfeledten 
másztak meg újra és újra a csöppségek.

Építészet, zene, tánc
Eközben a többi helyszínen is folytak 

a programok. Fél öttől a templomban 
Réz Lóránt orgonaművész és Kóródi 
Anikó operaénekes előadásában hall-
gathattuk meg a Gesú Nuovo templom 
homlokzatának sokáig rejtélyes szim-
bólumai által kódolt dallamokat. Némi 
csúszással, hat óra körül az Udvarszín-
padon megkezdődött a Jásztánc Alapít-
vány által rendezett Jász-Nagykun-Szol-
nok Megyei Felnőtt Néptáncegyüttesek 
Gálája. A gálát a Szűcs házaspár Ha-
zánk e föld című koreográfiája nyitotta 
a helyi Hétszínvirág együttes előadásá-
ban, majd a további csoportok produk-
cióit három blokkra bontva (A Jászság-
tól Moldváig, A Kunságtól a Hajdúságig 
és Erdélyország) láthattuk. A Jászságot 
két csoport képviselte: a jászfényszarui 
Iglice ifjúsági csoportja és a jászkiséri 
Pendzsom Néptánc Együttes. Rajtuk 
kívül felléptek környékbeli együttesek: 
az újszászi Liliom együttes, a szolno-
ki Cuháré és Tisza táncegyüttesek, a 
törökszentmiklósi Miklós és Ezerjó 
Szentmiklós néptáncegyüttesek, vala-

mint a Kunság is képviseltette magát a 
Kunhegyesi Táncegyüttes produkciójá-
val. Mindeközben az etnofolk kedvelői 
a vásártéri színpadon Szirtes Edina 

„Mókus” és a Fabula Rasa közös kon-
certjét élvezhették.

Izzott a tánctér hajnalig
Fél nyolckor, másfél órával a Csík ze-

nekar koncertjének kezdete előtt már 
csak elvétve lehetett ülőhelyet találni. 
Kilencre már egy gombostűt sem lehe-
tett volna leejteni: a gimnázium udvarát 
csaknem teljesen megtöltő embertö-
megtől. Nem meglepő, hiszen a csángó 
fesztiválon is jó pár éve visszatérő ven-
dégnek számító Csík a kortárs népzene 
kiemelkedő zenekara. Az autentikus 
magyar népzene mellett most is meg-
szólaltak olyan közkedvelt, népzenébe 
oltott könnyűzenei slágerek, mint pél-
dául a Zár az égbolt, a De szeretnék, 
a Kugli, és persze az elmaradhatatlan 
Most múlik pontosan. A zenészek oly-
kor felpezsdítették a hangulatot – akik 
tehették, táncra is perdültek –, máskor 
szívünkbe markoltak érzelemgazdagon 
előadott balladákkal, de mindvégig a 
magyar folklór legjavát adták, hitele-
sen, sallangmentesen. Koncertjük után 
tűzijáték emelte az est hangulatát, majd 
a hazai alternatív zenei palettán nagy 
népszerűségnek örvendő Vad Fruttik 
izzította a hangulatot. Már éjfél kö-
rül járt az idő, amikor Jászmagyarok 
a húrok közé csapot. A majd' egyórás 
csúszás ugyan többek kedvét elvette, 
de sokan megvárták a nemzeti és jász 
öntudatot a rockzenén keresztül meg-
jelenítő, országosan is ismert együttest. 
S talán nem túlzás azt mondani, a ze-
nekar nélkül ma már elképzelhetetlen a 
jász világtalálkozó. A legkitartóbbakat 
a tánctéren találta a hajnal: nagy bulit 
csapott az Origó együttes is a szombati 
programsorozat zárásaként.
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Vasárnap: a jász virtus napja
A jubileumi jász világtalálkozó záró-
napjának délelőttjén a „Jász Virtus” 
vetélkedő, a katasztrófavédelmi be-
mutató mellett többek közt a sporté, a 
ritmusé volt a főszerep. A várástéren 
felállított színpadon produkciók sora 
várta nézőit.

• Szarvas Melinda  •

Na de azért mégse szaladjunk annyira 
előre, hiszen a szakképző iskola udva-
rán reggel javában folytak az előkészü-
letek, hiszen itt rendezték a Jász Ízek 
Főzőversenyét. A települések által dele-
gált csapatok két kategóriában, babból 
készült és bográcsban vagy grillen ké-
szült népi ételekkel versenyezhettek.

A Jászsági Sport és Egészségnap cím-
szóval jelzett közösségépítő nap fél ki-
lenckor nyitotta meg képzeletbeli kapuit 
a szombat esti fergeteges koncertsorozat 
fáradalmait pihenő, még jobbára ébre-
dező Jászapátin. Először az Ács Adrienn 
vezette csapat mutatta be a speciális 
cipőben végzett alakformáló edzésfaj-
tát, a kangoo jumpst. Őket a többszö-
rös országos és diákolimpiai címmel 
büszkélkedő, nemzetközi versenyeken 
is kitűnő eredménnyel szereplő Dance 
Fitness SE sportolói követték a színpa-
don. Kereszthídi Gabriella tanítványaitól 
aerobik, hip-hop és showtánc előadáso-
kat láthattunk. A táncos műsorfolyamot 
a mindössze három éve működő New 
Style Fanatix Hip Hop tánciskola növen-
dékeinek hip-hop koreográfiái zárták. 
A rendkívül fiatal csapatnak már van 
utánpótlása is, akik ezen a délelőttön a 
nagyok mellett szintén bemutatkoztak. 
A tánccsoportok előadásait követően 
Tatarek Rezsi – aki több küzdősport or-
szágos bajnoka – nem kímélte a vállal-
kozó kedvűeket. Közel egyórás ironbox-
edzésén, a különféle küzdősportok és a 
fitnesz elemeire épülő gyakorlatokkal az 
izmokat jól megdolgoztatva pörgette fel 
a közönséget. A hölgyeken kívül Borbás 
Ferenc jászkapitányunk is kitartóan tar-
totta a tempót.

Ezzel egy időben néhány méterrel ar-
rébb a Jász-virtusvetélkedő résztvevőitől 
volt hangos a vásártér. A népi játékok 
ügyességi versenyén a jászsági települé-
sek csapatai mérhették össze erejüket. Az 
előre kiépített pályán többek közt víz- és 
szalmabála-hordás, íjászkodás, célba do-
bás bekötött szemmel, a csapattársak ko-
ordinálására hagyatkozva tojásgyűjtés is 
szerepelt. A próbákon a csapatok ügyes-
ségét és gyorsaságát pontozták. A kacajt 
fakasztó próbálkozások közepette a kö-
zönség visszatérhetett a szabadtéri szín-
pad elé, hiszen az ironbox erőt próbáló 
edzését követően sem állt meg az élet. A 
Csík Tibor SE ökölvívóinak bemutatója 
mellett, a JSE Kondor ITF Taekwon-Do 
Szakosztály tagjai a koreai, lábbal és 
kézzel küzdés művészetének legszebb 
elemeit mutatták be a közönségnek. A 
Jászapáti Kígyó Dojo HSE, a Jászsági 
Harcművészeti Akadémia, a Yakuzák SE, 
a JKA Shotokan Karate szakosztály tag-
jai az általuk képviselt harcművészeti ág, 
vagy ágak forma- és önvédelmi gyakor-
latait, dobástechnikai elemeit, ügyességi 
feladatait, erőtöréseit, küzdelmeit mutat-
ták be a közönségnek. 

Nem lehetett ok panaszra, hiszen 
a szervezők gondoskodtak azokról is, 
akik kicsit könnyedebb, vagy teljesen 

más vizekre eveztek volna. A Fabula 
Bábszínház hagyományőrző vásári báb-
játéka, a magyar népi hős, Vitéz László 
és az ördögök szórakoztatta a csemeté-
ket az udvarszínpadnál. A folytatásban 
a Csurgó zenekar jóvoltából sor került 
egy kis muzsikára, énekre, bolondo-
zásra, ahol az aprónép is szerephez ju-
tott. A jó hangulatú előadást fokozta a 
bátor csemetékből kutyakórussá vagy 
épp huszárokká formálódott csapat 
aktív részvétele is. A jászsági önkéntes 
és a jászberényi hivatásos tűzoltók se-
gítségével megszemlélhettük a készen-
léti szereket, a katasztrófavédelmisek 
különleges eszközeit. Ezek használatát 
nemcsak elméletben, hanem az igazán 
látványos, helyszínen imitált irodatűz 
elhárításával „élőben” is nyomon kö-
vethettük. A délután egyik hangulatfe-
lelőse a jászsági kórusok Szép dallam, 
szállj című hangversenye volt. A hazai 
közönség előtt méltán szereplő Jászapá-
ti Város Vegyeskar mellett Jászberény-
ből a Székely Mihály Kórus, a Palotásy 
János Vegyeskar, a Cantate Nobis Ének-
együttes, a hölgyek kedvencei, a Lehel 
Vezér Gimnázium Férfikara lépett szín-
padra. Az ajándékba hozott dalcsokrok 
felcsendülő dallamai könnyű szelek 
szárnyán repítették a közönséget.

Asztalosok és barkácsolók figyelem!
Vásároljon mindent egy helyen! Kedvező árak, gyors beszerzés

Bútorlapszabászat, élzárás (akár ívesen is!), Egger, 
Kronospan, Falco bútorlapok, munkapultok, élzárók, ré-
tegelt lemez, bútorszerelvények, MDF ajtófrontok, OSB és 
MFP lapok széles választékával várjuk megrendelőinket!

Bútorkészítés több, mint 20 éves tapasztalattal!
Ha még nem ügyfelünk, kérem hívjon: Farkas Fabútor Kft.
Farkas László  Jb. Görbe u. 19.  0670/459-4668 vagy 0670/777-0748

WEBER (teljesen új színskálával)
A mindennapok színei,
LB-KNAUF, SAKRET 
vakolatrendszerek széles választéka 

Jászladány, Kossuth L. u. 8 T.: 57/454-007 
Besenyszög, Jászladányi út 26. T.: 56/816-375

Jászapáti és jászberényi telephelyre árukiadó (építőanyag 

ismerettel) és anyagmozgató munkatársakat felveszünk.

Érdeklődni lehet a 06-30/6301-693 telefonszámon.

Egészségpont
A XX. Jász Világtalálkozó varázslatos 
forgatagában beigazolódott, hogy az 
Egészségpont ajánlata nagyon sikeres 
program volt a főprogramban. A szak-
képző iskola aulájába ellátogató vendé-
geink érdeklődéssel vettek részt a szű-
réseinken, életmód tanácsadásainkon.

„Az egészség nem minden, de minden 
semmi egészség nélkül .”

 Azt javasoltuk, hogy a fellépések, két 
kiállítás megtekintése, főzés előtt és kö-
zött ( ki mikor ért rá ) hagyjanak vendé-
geink fél órát saját magukra. 

Szombaton délutántól mindig sok 
érdeklődő volt programjainkon. A Jász-
berényi Erzsébet Kórház szakemberei 
egy hasznos projekt keretében szűrtek 
vércukor-, koleszterinszintet, testzsír 
mérést és BMI számítást, egészségi álla-
potfelmérést, CO mérést és légzésfunk-
ció vizsgálatot, amelyet nagy sikerrel 
végeztek.

Dr. Farády Zoltán, városunk házior-
vosa a hozzáfordulóknak a  „ Test – Lé-
lek – Szellem’’ tanácsadásával segített  a 
testi- lelki egyensúlyuk ápolásában. Te-
gyünk saját magunkért akkor, amikor 
még nem késő, cselekedjünk naponta a 
jó komfort érzetünkért.

Vasárnap a Svájci Hozzájárulású Alap-
ellátás-fejlesztési Modellprogram kereté-
ben a Jászapáti–Jászkisér praxisközösség 
munkatársai várták az Egészségpontban 
az érdeklődőket. 231 alkalommal mér-
tek vércukorszintet, 239 jelentkezőnek 
pedig vérnyomást. A Játékos Egészség 
Kuckóban sok-sok ötletes feladattal va-
rázsolták el a gyermekeket. A cél az volt, 
hogy minél fiatalabb korban vonjuk be a 
gyermekeket az egészséges életmód fon-
tosságát hangsúlyozó játékos, de tanulsá-
gos tevékenységekbe.

A Jászberény Kórház TÁMOP prog-
ramjának keretében érkezett szűrőbusz, 
amelyben csontsűrűség-vizsgálatot vé
geztek. Az igény nagyobb volt, mint 
amit a szűrőkészülék műszaki kapacitá-
sa elbírt. Ezen a napon 76 személynek 
állapították meg a csontsűrűségi és moz-
gásszervi státuszának pillanatnyi szűrési 

értékeit, és látta el a vizsgálatot végző 
doktornő tanácsokkal a megjelenteket.

Mindkét nap rengeteget dolgoztattuk 
Csányi Mónikát, a Dr. Peithner Buda-
pest Kft. szaktanácsadóját. Schüssler 
arcdiagnosztikai vizsgálatot végzett. 
Sok-sok hasznos tanácsot kaptak tőle a 
hozzáfordulók. Reméljük, még időben 
tudtunk segíteni, mert az biztos, hogy az 
arcunkon nemcsak az öröm és a bánat 
látható jól, hanem a kezdődő betegségek 
is küldenek jellegzetes, a szakember szá-
mára már árulkodó diagnosztikus jele-
ket. Nagyon fontos prevenciós lépéseket 
tehetünk az egészségünk védelméért.

Úgy érzem, mindenki jó szívvel fog 
emlékezni a világtalálkozóra, még a sok-
sok feladatra is. Így vannak ezzel a Jász-
apáti Város Vöröskeresztesei is. A víz-
osztásnak felértékelődött a fontossága. 
Mindig az adott helyzethez kell tudni al-
kalmazkodni. Ők igazán helytálltak. Az 
önkéntes segítők és az aktivisták mun-
káját nagyon köszönjük. A két nap alatt 
még a szűrésekre nem jelentkezőket is 
odacsalogatta hozzánk a Vöröskeresztes 
Alapszervezet tartalmas és csodálatos 
kiállítása. Tehetséges segítőnk, Nagy-Jó-
zsef Beáta Korinna verseit még hallani 
fogjuk, de a rajzait is megcsodálhattuk.  
A vendégeink közül a véradók minden-
hol és mindenkor szót értenek egymás-
sal.  Itt élnek közöttünk, reményt adnak 
a bajba jutottaknak és példaképeink ők. 
Tiszteljük Őket, az önzetlen segítőket.

Az Egészségpont munkatársainak kö-
szönjük önzetlen munkájukat!

Gőzné Rusvai Júlia�–�Suhaj Csilla
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A jászapáti Városi Könyvtár
és Művelődési Központ

programajánlata

Augusztus	 12-én, 15-18 ó:	 Cipővásár a művelődési házban
	 20-án:	 Városi Szent István ünnepség
	 22-23-24:	 A Városi Vegyeskar Kéménden

Rendszeres foglalkozások a Városi Könyvtárban:
(Nem minden héten!!!)

Hétfőn, 15.30:	 Rejtvényfejtők klubja 
Szerdán, 10 óra:	 Cukorbetegek klubja
Péntekenként, 14.30:	 Mini-gyöngy 
Szombatonként, 9 óra:	 Játékdélelőtt 
Hétfőnként, 14 óra:	 Nyugdíjasok klubja 
Szombaton, 9 ó:	 Csipkeverő kör
Szerdán, 14 óra:	 Vakok és gyengénlátók klubja

Hölgytorna	 (hétfő és csütörtök: 19.00-20.00)	 műv.háza
Cserhaj roma tánccsoport	 (csütörtök: 17-18 ó.)	 P.A. műv.ház
Dúdoló	 (csütörtök: 16.30-17.30 ó.)	 műv.háza
Gyermek-néptánc	 (kedd és péntek: 16-18.30)	 műv.háza
Hétszínvirág Táncegyüttes	 (szombat: 15-18 ó.
	 és vasárnap: 9-12 ó.)	 műv.háza
Művészeti iskolai
foglalkozások	 (hétfőnként: 14-16.30 ó.)	 műv.háza
Nefelejts klub	 (havonta, kedd: 14-16 ó.)	 P.A. műv ház
Nyugdíjas klub	 (havonta, kedd: 14-16 ó.)	 műv.háza
Városi Vegyeskar	 (hétfőnként: 17-19 ó.)	 P.A. műv.ház
Hip-Hop	 (péntekenként 18.30-19.30)	 műv.háza
Kertbarát Klub	 (havonta, szerdánként 14-17 ó.)	 műv.háza

A Vágó Pál Helytörténeti Gyűjteményben május hónapban KÖKÉNY GÁBOR-
NÉ gobelinképei tekinthetők meg. A Helytörténeti Gyűjtemény hétfőn, csütör-
tökön és pénteken 8-12 és 14-17 óra között,  kedden: 8-12, szerdán: 14-18 óráig 
látogatható, szombaton és vasárnap szünnap. Nyitvatartási időn kívül a gyűjte-
mény kezelője – Kökény Gáborné –  a 06-30/854-2100, vagy a 06-30/387-8427 
telefonon érhető el. Belépődíj:  400 Ft, gyerekeknek és nyugdíjasoknak:  200 Ft. 

Véradás Jászapáti városban augusztusban
Augusztus 28.  13-17 óráig
Jászapáti Mg Zrt. (Centrum ABC fölött) Dr. Szlovencsák I. u. 4-6.

Operettgála Pitti Katalinnal

A XX. Jász Világtalálkozó záróün-
nepségét fergeteges operett gála előz-
te meg Pitti Katalin primadonna és 
két fiatal operett énekes, Pohly Bog-
lárka és Kollár Péter Erik közremű-
ködésével.

„Amikor Ön megjelent a színpadon, 
akkor még az ég is kiderült!” – köszön-
tötte a művésznőt Pócs János. Felidézte 
a több mint negyvenéves múltra vis�-
szatekintő Jászsági Randevút, Jászapá-
ti kulturális rendezvényét, mely soha 
nem múlhatott el operett, és a szervezés 
motorját jelentő Mihály Béla nélkül. 
Ennek a hagyománynak a sorába illesz-
kedett az záró est gálája.

Kálmán Imre Csárdáskirálynőjének, 
Marica grófnőnek, Huszka Jenő Lili 
bárónőjének, Lehár Ferenc Cigány sze-
relem című operettjének ismerős dalla-
maival, gyönyörű hangjával és látványos 
fellépő ruháival Pitti Katalin művésznő 
feledhetetlen perceket szerzett.

A két fiatal művész show-elemekkel, 
valamint fergeteges tánccal színesítette 
a műsort a közönség bevonásával.

Múltunk és jelenünk enciklopédiája
Az idei jász világtalálkozó éppen há-
rom kiállítással számlált többet, mint 
a világtalálkozó éveinek száma. A jász 
világtalálkozók történetében rekord 
számú tárlatot péntek délután dr. 
Wirth István iskolaigazgató nyitotta 
meg a kiállítások helyszínéül szolgáló 
Széchenyi István Gimnázium Pókász 
Endre Termében.

•  k. m.  •

A kiállítások megnyitóját megelőzendő 
Nagy Krisztián atya kérte az Úr áldását 
a jász világtalálkozóra. Imádkozott a 
jász településeken élőkért, családjukért, 
a vendégekért. Kért áldást, bölcsességet, 
kedvességet, hitet, gyarapodó ismeretet 
az eseményen megfordulóknak.

Az ima hatására emelkedett lélekkel 
szólt dr. Wirth István a terem közönsé-
géhez, Pócs János országgyűlési képvi-
selőhöz, Bolla János jászkapitányhoz, 
Borbás Ferenc emeritus kapitányhoz 
egyben a rendezvény szervezőjéhez, a 
megjelent polgármesterekhez, kapi-
tányokhoz és minden vendéghez. Az 

igazgató emlékeztetett a tényre, hogy a 
világtalálkozók alkalmával azokat az ér-
tékeket ünnepeljük, melyek összetarta-
nak bennünket, jászokat. „Kultúraköz-
vetítő munkánk során óvjuk azokat az 
értékeket, melyeket elődeink hagytak 
ránk. A hitet, hűséget, önfeláldozást, 
melyet őseinktől kaptunk, tovább kell 
adnunk. Épületünkben 23 kiállítást te-
kinthetnek meg a nézők. A közösségünk 
üzenetei az összetartozásról, álmokról, 
jövőről, szeretetről szólnak. Végigjárva 
a kiállításokat egy finom pergamenre 
nyomott enciklopédiát kapunk, mely 
megmutatja időben és térben a mi vi-
lágunkat.” – mondta dr. Wirth István. 
A kiállításoknak helyt adó termekben 
szemünk elé tárul a múlt, az őseink lak-
helyét bemutató jurtától a haza szolgála-
tának katona-relikviáin át a mindennapi 
életünk részét képező használati tárgya-
kig. A tárlatok bemutatnak vallási emlé-
keket, tűzoltó eszközöket, népművészeti 
kincseket, képzőművészeti alkotásokat. 
A találkozó alkalmával lehetőségük volt 
bemutatkozni a helyi alkotóközössé-
geknek, de érkezett szép kiállítási anyag 

Kunszentmártonból is – tudtuk meg a 
megnyitó ismertetőjéből. 

Az ünnepi beszédet követően Pócs 
János és Borbás Ferenc átnyújtotta a vi-
lágtalálkozó ajándékait a kiállító közös-
ségek képviselőinek. A ceremónia Bolla 
János éneklésével, majd állófogadással 
ért véget.

Keletről jöttünk, mint a Nap

•  kárpáti  •

Nikola Parov egyedi, az őshazából 
magunkkal hozott zenei emlékeket 
az autentikus magyar népzenével és 
balkáni etnóval keverő hangzásvilágá-

ra komponált koreográfia a tánc és a 
muzsika nyelvén tárta elénk a Naphoz 
való viszonyunkat, a magyarság életút-
ját. A koreográfia tételei a napszakok, 
az évszakok, érzelmeink változásait 
jelképezik. A zene sokszínűsége vé-

gigvonult a produkción a gyengéden 
érzelmes dallamvilágtól a harciasan 
erőteljes megszólalásig, melyet a töké-
letesen összehangolt mozdulatok to-
vább erősítettek. A Kubinyi Júlia gyö-
nyörű hangján megszólaló népdalok, 
a Nikola Parov szerezte sámáni időket 
idéző dallamok és a fénytehnikával és 
különleges jelmezekkel fűszerezett pa-
zar látvány az érzelmek gazdag skáláját 
váltotta ki a nézőkből. Az autentikus 
néptánc mozdulatvilágába plántált 
modern táncszínházi elemekkel ötvö-
zött koreográfia, melyet a jászberényi 
születésű Mihályi Gábor készített, friss 
és lehengerlő előadást eredményezett. 
Nem szabad megfeledkeznünk a tánc-
kar vezetőjéről sem, hiszen Kökény  
Richárd ezen az estén szülővárosába 
hozta el a világhírű csoportot, akik né-
hány hónapja még Amerika színpadain 
ejtették ámulatba a közönséget.

Nem véletlenül tapsolta vissza a hazai 
publikum számtalanszor a művészeket 
újabb és újabb ráadást követelve, me-
lyet természetesen a táncosok örömmel 
meg is adtak nekik.

Péntek estére a Magyar Állami Népi Együttes Naplegenda című produkciója jel-
képesen elhozta a világtalálkozó közönsége számára a napközben olyan nagyon 
hiányzó égitestet. A parádés előadás hatására a hideg ellenére, valószínűleg 
minden magyar lelkületű ember szíve felmelegedett.
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Forró nyár némi zivatarral
A következő harminc napban igazi forró, nyári idő várható 
nagyobb ingadozás nélkül. A legmagasabb nappali hőmér-
séklet 31, a legalacsonyabb 26 fok lesz. Éjszaka 15-19 °C-os hőmérsékletre szá-
míthatunk. Július végén és augusztus elején felhősebb idő lesz, e hónap utolsó 
napjaiban zivatarral. Augusztus 8-ától eloszlik a felhőzet, majd augusztus 20-a 

környékén ismét megnövekszik, és zivatarra is számíthatunk.

Július utolsó, augusztus első hetében kezdődik a parlagfűszezon. 
Az ÁNTSZ jelentése alapján most a tavalyinál erősebb pollenter-
helés várható. 

Népi jóslat: Július 25. Ha sok a felhő az égen, sok lesz a hó; ha nagyon süt 
a nap, akkor hideg lesz a tél. Augusztus 10. Ha szép idő van ezen a napon, 
szépnek ígérkezik az ősz is bő terméssel.

(Forrás: www.idokep.hu)

Időjárás-előrejelzés

Apáti Hírmondó
aug 6. 6.00, 6.30, 7.00, 7.30, 19.00, 19.30, 
20.00, 22.00, 22.30

Apáti Pillanatok
júl 30. 6.00, 19.00, 22.00; júl 31. 6.00;

XX. Jász Világtalálkozó
júl 24. 6.00; júl 25. 19.00, 22.00; júl 26. 
7.00, 20.00; júl 27. 7.00; júl 30. 7.00, 20.00, 
22.00; júl 31. 7.00, 19.00, 22.00; aug 1. 6.00, 
19.00, 22.00; aug 2. 6.00, 9.00, 16.30, 19.00; 
aug 3. 6.00, 16.30, 19.00; aug 4. 6.00

Műsorainkat megnézheti a www.jttv.hu weboldalon is.  |  Értesítjük kedves nézőinket, hogy 
a Jász Trió Tv szerkesztősége július 18. és augusztus 4 között zárva tart. Megértésüket köszönjük.

Jász Trió TV�–�A Jászság közelebbről

Impresszum

Jászapáti város önkormányzata közéleti lapja
Megjelenik havonta,

Főszerkesztő: Halász Lajos
Tel.: +3630/375-3353

email: apatihirmondo@gmail.com
Nyomás: Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó, Lajosmizse

ISSN 1419-9602

Jászapáti Hírmondó

a Tölgyes Strandfürdő 

Jászapáti Tölgyes 
Strandfürdő és Kemping

5130 Jászapáti, Gyöngyvirág utca 11.
 Tel: 06-57 440 353 

Kikapcsolódni, pihenni szeretne? 
Várja Önöket 

a Tölgyes Strandfürdő 
kellemes, nyugodt környezettel.

Nyitva tartás:
Főszezonban (május 1 – augusztus 31-ig) 
hétfőtől csütörtökig és vasárnap 8:00-19:00 

pénteken és szombaton 8:00-21:00

Kedvezményes jegyek 16:00 órától.

Aquazumba edzés 
szombatonként 15:00 órától

 - 20�%  HOYA törés- és ütésálló Super Hi-Vision réteggel ellátott szemüveglencsékre

 - 33�%  HOYA Suntech Intense fényresötétedő szemüveglencse rétegre

 Az akciók augusztus 1-jétől  31.-éig érvényesek.
Urbánné Ádám Márta látszerészmester

SZÉP kártya
elfogadó
hely

Megyei I. osztályban a focicsapat
Akik figyelemmel kísérik Jászapáti 
labdarúgását, bizonyára még jól em-
lékeznek rá, hogy a tavalyi szezon 
második felében, azaz idén úgy már-
ciustól május végéig igen kemény csa-
tát vívtak a focisták, hogy a Nemzeti 
Bajnokság harmadik vonalában ma-
radjanak. 

•  ács  •

Becsületekre legyen mondva, jó hajrá-
val bent is maradtak, ám a 2014/2015 
labdarúgó szezon NB III-as besorolási 
listáján hiába kerestük őket, nem talál-
tuk, csak a megyei bajnok, Jászberényi 
FC együttesét. Érdeklődésünkre Kotula 
László az alábbiakban foglalta össze a 
történetet. 

„A tulajdonosok döntése értelmében 
a megyei I. osztályba adtuk be neve-
zésünket, amit a megyei igazgatóság el 
is fogadott. Döntésük ilyen irányú oka, 

hogy a klubot alsóbb osztályban stabili-
záljuk. Ez vonatkozik a felnőtt gárda ki-
alakítására és főleg az utánpótlás számá-
ra, akiknek nem sok sikerélményük volt 
a nagyon erős bajnokságban. A csapat 
edzéseit én irányítom – úgy, mint ko-
rábban is – játékosedzőként. Az egész 
felnőtt keretet figyelembe véve, hetven 
százalék körüli lesz a távozó játékosok 
száma.  Az edzéseket csonka kerettel is 

elkezdtük, és menetközben alakítjuk ki 
a csapatot, főleg fiatalokra építkezve.” – 
mondta el a régi-új edző Kotula László.  

A Jászságot a labdarúgó megyei 
I. osztályban tehát Jászapáti csapata 
mellett Jászárokszállás, Jánoshida, va-
lamint a megyei II. osztályból feljutó 
Jászfényszaru együttese képviseli majd 
az augusztus második felében kezdődő 
bajnokságban. 

Világbajnokságra készül a Familya SC
Jászapátin a legnépesebb sportszer-
vezet természetesen a nagy hagyo-
mányokkal bíró, 1912-ben alakult 
Jászapáti Városi Sportegyesület. Van-
nak viszont mellettük olyan klubok 
is, amelyek önálló életet élnek. A fo-
cisták mellett ilyen a Familya SC erő-
emelő klub is. 

•  Ács Tibor  •

Mintegy 11 évvel ezelőtt Béres Zsolt 
gondolt egy merészet, összefogott a 
családdal és 2003. szeptember 1-jén 
megalakították erőemelő klubjukat. Az 
első években a kis csapatot elsősorban 
Zsolt és húga, Béres Csilla, valamint az 
unokaöcs, Juhász Attila alkotta. Stíl-
szerűen így kapta alakulatuk a Famílya 
SC nevet. Edzőterműket is – takaré-
kossági okokból – odahaza alakították 
ki a melléképületben. A klubalakító 
Béres Zsolt egyben a társaság edzői 
teendőit is ellátta, ami egy idő után 
már eredményekben is megmutatko-
zott. Sikerük feltűnt másoknak is a vá-
rosban, és ezt látva, több érdeklődő is 
megkereste őket.

Ettől kezdve módszeresen készültek a 
versenyekre, és már több korosztályban 
mérettették meg magukat. Egy évben 
általában 3-4 versenyen vesznek részt, 
ami szinte mind országos szintű viadal. 
Év elejét mindig diákolimpiával kezdik, 

mivel a fekvenyomás egyre népszerűbb 
a fiatalok körében is. De természetesen 
megtalálhatók, az ifi-junior és felnőtt 
erőemelő magyar bajnokságokon is, 
ahonnan igen sikeres eredményekkel 
szoktak hazatérni. Ezt egyértelműen 
jelzi az elmúlt 11 év „termése”, amit ös�-
szességében 190 érem fémjelez. 

A legkiemelkedőbb eredménylistá-
juk így foglalható össze röviden:

A nők közül Béres Csilla többszörös 
magyar bajnok és országos csúcstar-
tó. Több alkalommal EB 4. helyezett.  
Kirilla Szilvia többszörös magyar baj-
nok, és szintén országos csúcstartó.  
Bolyós Tímea, Oláh Petra, Tóbiás Mer-

cédesz és Molnár Nikolett több alka-
lommal dobogós helyen végeztek.

A fiú közül Béres Zsolt többszörös 
magyar bajnok és országos csúcstartó.  
Juhász Attila, Kálé Csaba és Urbán Ist-
ván, több alkalommal dobogós helyen 
végeztek. A csapatversenyek során szin-
tén több alkalommal a dobogó valame-
lyik fokára állhattak. 

A nyarat sem nagyon töltik pihe-
néssel, hiszen ezúttal Magyarországon, 
Orosházán rendezik szeptemberben az 
ifi-junior erőemelő vb-t. Erre két ver-
senyzővel neveztek, nevezetesen Kirilla 
Szilvia és Tóbiás Mercédesz képviseli a 
világversenyen a Familya SC erőemelő 
klubot és természetesen Jászapátit.

ANDRÁSSY
THERMÁL HOTEL
ÉS ÉTTEREM

H-5130 Jászapáti, Gyöngyvirág u. 20-24.
Tel.: +36 57/ 540-580 Fax.: +36 57/540-581
Mobil: +36 30/439-1994
E-mail: thermal-jaszapati@vnet.hu
www.thermaljaszapati.hu
Üzemeltető: Vágó Bt. (Vágó Tibor)
Mobil: +36 30/425-4555

Önkiszolgáló Étterem
a szálloda kerthelyiségében 
11.30 és 15.00 óra között 
minden nap frissülő 
napi ajánlattal!

Szeretettel 
várjuk kedves 
vendégeinket!

Rendelésfelvétel:
reggel 8 órától a 
06-20/5038-528-as számon.


